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 . .  The Koran 

 J. M. Rodwell   .

 G.    

 .Margoiluth

     

    

 . Translation   

 of the meaing of the

glorious kuran
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.[  :  

:   

((Therfore be clear in thy 

dis ussion about them and ask 

not any Christian concerning 

them))( ).

     :

    

      

      

     

     

 J. M. Rodwell the Koran P.  ( )

190

.( )

     

    :

 :   [  :

Look Thou and hearken 

anto Him alone.

   .    :
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:  

How best He Sees it and 

 .  / ( )

  / ( )

 /

 .



how best He hears)( ).

     

      

      

 :     

 And When We  :  

 Said to !e angels "Bow

 down and Worship Adam"

      

     

 Bow down and Worship  :

 .    :  Adam

       

   

.( )

 "     

      

 .  / ( )

 Mohammad Mohan Ali  ( )

 Award For meaning Of !e

Qumran Ad. 2. P. 820
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 j –M –Rod Well !e Koran  ( )

P. 432
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:      

 «And Clod The not The 

Truth With Falsehood

      

:

"Do not Cover !e Truth 

(Witch Sent down) With 

Falsehood (Which you have 

Fabricated)

       

  (Clo!e)

     

    (Cover)  

  ( )      

.

      

.  

  " :  

.( )"

  "  :   

.( )"  :   

  :    
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 :     ...  

.( )"  

:      

"Why Clo!e ye !e tru! 

With Falsehood"

:     

 .  / ( )

 . ( )

( )



"Why do you Coverring 

With Wrong"

     

.     (Clothe)

    

  (Cover)     

      

     

      

:    

"!ey Who believe and 

Who Clod!e not !eir Faith 

With error"

     

:

"!ese Who bilieve and 

Who do not Cover !eir 

belief Within justice"

     

       

   (Cover)   (Clothe)

.

   :   

. [  :  

.    :

 :  

 [  :   

 

:      

"!ey are your garment 

and ye are !eir garment"

      

:

"!ey are Cover For you 

and you are Covers For !em"

    

     (Garment)

      

     (Covre)

       

  :    
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 .  / ( )



     

        

.( )    

:      

"He it is Who Ordaine !e 

nightas garment"

:    

"it is Who has made !is 

night as Cover For you"

    

 :     

    "Garment"

    (Cover)  
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